
1582 Dilluns 16 maig 2005 Suplement núm. 10

31 Richter = Berlandieri Resseguier núm. 2 x 
Novo Mexicana   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31 R

99 Richter = Berlandieri Las Sorres x Rupestris 
de Lot   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99 R

110 Richter = Berlandieri Resseguier núm. 2 x 
Rupestris Martin   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110 R

140 Ruggeri = Berlandieri Resseguier núm. 2 x 
Rupestris de Lot   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140 Ru

5 BB Teleki-Kober = Berlandieri x Riparia   . . . 55 BB T
SO4 Selecció Oppenheim del Teleki núm. 4 = 

Berlandieri x Riparia   . . . . . . . . . . . . . . . . . . SO4
Rupestris de Lot   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . R de Lot»

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
 7613 CORRECCIÓ d’errades del Reial decret 

449/2005, de 22 d’abril, pel qual es modifica el 
Reglament orgànic del Consell d’Estat, aprovat 
pel Reial decret 1674/1980, de 18 de juliol. 
(«BOE» 112, d‘11-5-2005.)

Havent observat una errada en el Reial decret 
449/2005, de 22 de abril, pel qual es modifica el Regla-
ment orgànic del Consell d’Estat, aprovat pel Reial decret 
1674/1980, de 18 de juliol, publicat en el «Butlletí Oficial 
de l’Estat» número 99, de 26 d’abril de 2005, i en el 
suplement en català 9, de 2 de maig de 2005, se’n fa la 
rectificació oportuna referida a la versió en llengua cata-
lana:

A la pàgina 1379, primera columna, a l’apartat quatre 
de l’article únic, on diu: «Es modifica l’article 3...», ha de 
dir: «Es modifica l’article 4 ...». 

MINISTERI DE L’INTERIOR
 7695 ORDRE INT/1296/2005, de 29 d’abril, per la qual 

es determinen els municipis als quals són apli-
cables les mesures que preveu la Llei 2/2005, 
de 15 de març, per la qual s’adopten mesures 
urgents per reparar els danys causats pels 
incendis i les inundacions esdevinguts a les 
comunitats autònomes d’Aragó, Catalunya, 
Andalusia, La Rioja, Comunitat Foral de Navarra 
i Comunitat Valenciana, i s’estableixen normes 
per a la concessió d’ajudes per danys en habi-
tatges que preveu l’article 10 de l’esmentada 
Llei 2/2005. («BOE» 113, de 12-5-2005.)

La Llei 2/2005, de 15 de març, per la qual s’adopten 
mesures urgents per reparar els danys causats pels 
incendis i les inundacions esdevinguts a les comunitats 

autònomes d’Aragó, Catalunya, Andalusia, La Rioja, 
Comunitat Foral de Navarra i Comunitat Valenciana, dis-
posa, en l’article u, apartat u, que el Ministeri de l’Interior 
ha de determinar els termes municipals i nuclis de pobla-
ció als quals són aplicables les mesures establertes en la 
Llei esmentada destinades a la reparació dels danys oca-
sionats pels dits successos.

D’altra banda, l’article 10 de l’esmentada Llei 2/2005 
habilita una sèrie d’ajudes excepcionals per subvenir als 
danys en els habitatges dels damnificats, i n’exclou 
expressament l’aplicació del procediment que preveu 
l’Ordre del Ministeri de l’Interior de 18 de març de 1993, 
reguladora del procediment de concessió d’ajudes en 
consideració a determinades necessitats derivades de 
situacions d’emergència, catàstrofe o calamitat pública, i 
aquesta menció s’ha d’entendre feta al vigent Reial 
decret 307/2005, de 18 de març, el qual ha entrat en vigor 
substituint l’esmentada Ordre ministerial.

Sobre això, en coincidir l’àmbit geogràfic i temporal 
d’aplicació de la Llei 2/2005 amb el del Reial decret 
llei 6/2004, de 17 de setembre, excepte el territori de 
Torroella de Montgrí-Ullà (Girona), i havent-se tramitat ja 
la concessió de les ajudes que preveu l’article 10 de l’es-
mentat Reial decret llei, només s’hauria d’atorgar un ter-
mini addicional per a la presentació de sol·licituds dels 
damnificats pels incendis esdevinguts en el territori 
esmentat, pel fet que la Llei 2/2005 ha ampliat a aquest 
municipi l’àmbit geogràfic d’aplicació que preveu l’ante-
rior Reial decret llei 6/2004, de 17 de setembre.

D’aquesta manera i d’acord amb el que estableix la 
disposició final primera de l’esmentada Llei 2/2005, la 
qual habilita els titulars dels departaments ministerials 
per dictar, dins l’àmbit de les seves competències, les dis-
posicions necessàries, amb establiment dels terminis per 
a l’execució del que preveu la norma legal esmentada, és 
oportú determinar un procediment administratiu que 
estableixi les normes i els requisits mínims per a l’atorga-
ment de les ajudes que preveu l’esmentat article 10, i 
garantir amb això els principis d’igualtat i equitat en l’ava-
luació de les ajudes.

En virtut del que s’ha exposat, disposo:
Primer. Àmbit d’aplicació.–Les mesures urgents 

aprovades per la Llei 2/2005, de 15 de març, per la qual 
s’adopten mesures urgents per reparar els danys causats 
pels incendis i les inundacions esdevinguts en les comu-
nitats autònomes d’Aragó, Catalunya, Andalusia, La Rioja, 
Comunitat Foral de Navarra i Comunitat Valenciana, són 
aplicables en els termes municipals i nuclis de població 
que recull l’annex de l’Ordre INT/3425/2004, de 7 d’octu-
bre, per la qual es determinen els municipis als quals són 
aplicables les mesures que preveu el Reial decret 
llei 6/2004, de 17 de setembre, als efectes del qual s’hi 
inclouen els termes municipals de Torroella de Montgrí i 
Ullà (Girona), pels incendis esdevinguts a la localitat 
esmentada durant la segona quinzena del mes de setem-
bre de 2004.

Segon. Ajudes per danys en habitatge.–Les ajudes 
excepcionals que preveu l’article 10 de la Llei 2/2005, de 15 
de març, només són aplicables en els termes municipals 
de Torroella de Montgrí i Ullà (Girona), les quals es regei-
xen pel procediment que preveu l’Ordre INT/3980/2004, 
de 18 de novembre, per la qual s’estableixen normes per 
a la concessió d’ajudes en habitatges que preveu el Reial 
decret llei 6/2004, de 17 de setembre, pel qual s’adopten 
mesures urgents per reparar els danys causats per les 
inundacions i els incendis esdevinguts en les comunitats 
autònomes d’Aragó, Catalunya, Andalusia, La Rioja, 
Comunitat Foral de Navarra i Comunitat Valenciana, i el 
termini de presentació de sol·licituds és d’un mes comptat 
a partir de l’endemà de la publicació d’aquesta Ordre en el 
«Butlletí Oficial de l’Estat».

Abreviatura
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Disposició final única. Entrada en vigor.

La present Ordre entra en vigor el mateix dia de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 29 d’abril de 2005.

ALONSO SUÁREZ 

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 7696 CORRECCIÓ d’errades del Reial decret 368/2005, 
de 8 d’abril, pel qual es regula el control oficial 
del rendiment lleter per a l’avaluació genètica en 
les espècies bovina, ovina i caprina. («BOE» 113, 
de 12-5-2005.)

Havent observat errades en el Reial decret 368/2005, 
de 8 d’abril, pel qual es regula el control oficial del rendi-
ment lleter per a l’avaluació genètica en les espècies 
bovina, ovina i caprina, publicat en el «Butlletí Oficial de 
l’Estat» número 97, de 23 d’abril de 2005, i en el suple-
ment en català número 9, de 2 de maig de 2005, se’n fan 
les rectificacions oportunes referides a la versió en llen-
gua catalana:

A la pàgina 1364, segona columna, a la disposició 
transitòria primera, on diu: «...que especifica el punt ante-
rior.», ha de dir: «...que especifica l’article 5.c).».

A la pàgina 1366, primera columna, al tercer paràgraf 
de l’apartat B.3 de l’annex I, on diu: «...actuacions incorrec-
tament controlades...», ha de dir «...lactacions incorrec-
tament controlades...».

A la pàgina 1376, segona columna, a l’apartat 
3.1.4.5).2n de l’annex III, on diu: «2n. Quan la dada faltant 
de quilogram de llet...», ha de dir: «2n. Quan la dada fal-
tant de grams de llet...». 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS

I DE COOPERACIÓ
 7772 ESMENES a l’annex 1, apèndix 2, de l’Acord 

sobre transports internacionals de mercade-
ries peribles i sobre vehicles especials utilitzats 
en aquests transports (ATP) (publicat en el 
«Butlletí Oficial de l’Estat» de 22 de novembre 
de 1976), posades en circulació pel secretari 
general de les Nacions Unides el 19 de desem-
bre de 2003. («BOE» 114, de 13-5-2005.)

ANNEX 2

Esmenes introduïdes pel Grup de Treball a l’annex 1, 
apèndix 2, paràgraf 54 de l’ATP

En el paràgraf primer, s’ha de suprimir «El cabal de 
fluid frigorigen s’ha de determinar amb una precisió de 

± 5 per 100» i s’ha de modificar la frase que figura a conti-
nuació de la manera següent: «La potència frigorífica útil 
s’ha de determinar amb una precisió de ± 5 per 100».

a) S’ha d’afegir al final de la lletra a):
«La precisió del sistema de mesurament de la tempe-

ratura ha de ser de ± 0,2 K.»

b) S’ha d’afegir al final de la lletra b):
«El consum elèctric i de combustible s’han de deter-

minar amb una precisió de ± 0,5 per 100.»
c) S’ha d’afegir al final de la lletra c):
«Les velocitats de rotació s’han de mesurar amb una 

precisió de ± 1 per 100.»

d) S’ha d’afegir al final de la lletra e):
«El consum elèctric s’ha de determinar amb una preci-

sió de ± 0,5 per 100».

Esmenes resultants d’això:
A l’annex 1, apèndix 2, model núm. 10, quadre titulat 

«Resultats de les mesures i rendiments frigorífics», s’han 
de suprimir les tres columnes relatives al fluid frigorigen.

Aquestes esmenes van entrar en vigor de forma gene-
ral i per a Espanya el 19 de desembre de 2004 de confor-
mitat amb el que disposa l’article 18(6) de l’Acord.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 11 de març de 2005.–El secretari general tèc-

nic, Francisco Fernández Fábregas. 

 7773 ENTRADA en vigor de l’Acord sobre mà d’obra 
entre el Regne d’Espanya i el Regne del Marroc, 
fet a Madrid el 25 de juliol de 2001. («BOE» 114, 
de 13-5-2005.)

L’Acord sobre mà d’obra entre el Regne d’Espanya i el 
Regne del Marroc, fet a Madrid el 25 de juliol de 2001, 
entra en vigor l’1 de setembre de 2005, primer dia del sisè 
mes següent a la notificació entre les parts de compliment 
de les condicions de ratificació requerides per les seves 
legislacions respectives, segons estableix l’article 19.3.

Es fa públic per a coneixement general i es completa 
així la inserció efectuada en el «Butlletí Oficial de l’Estat» 
número 226, de 20 de setembre  de 2001.

Madrid, 27 d’abril de 2005.–El secretari general tècnic, 
Francisco Fernández Fábregas. 

MINISTERI
D’ECONOMIA I HISENDA

 7775 ORDRE EHA/1308/2005, d’11 de maig, per la 
qual s’aprova el model 380 de declaració liqui-
dació de l’impost sobre el valor afegit en ope-
racions assimilades a les importacions, es 
determinen el lloc, la forma i el termini de pre-
sentació, així com les condicions generals i el 
procediment per a la presentació per mitjans 
telemàtics. («BOE» 114, de 13-5-2005.)

L’apartat 3 de l’article 73 del Reglament de l’impost 
sobre el valor afegit, aprovat pel Reial decret 1624/1992, 


